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§1. УКАЗАТЕЛЬНЫЕ И ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ
Вместе с артиклем в разряд детерминативов (т. е. определителей) существительного входят указательные и притяжательные прилагательные. Они также употребляются при существительных и выражают их род и число. Во многих случаях они заменяют артикль, выражая, соответственно, указание на предмет или его принадлежность к участникам коммуникации.
УКАЗАТЕЛЬНЫЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ
Указательные прилагательные имеют следующие формы:

	Единственное число 
	Множественное число 

	Мужской род 
	Женский род 
	Для обоих родов 

	ce, cet 
	cette 
	ces 


	Форма cet употребляется перед существительными мужского рода, которые начинаются с гласной или с h придыхательного: ce livre, cet article, cet homme, cette femme, ces enfants.
	Указательные прилагательные могут усиливаться частицами -ci и -là, которые присоединяются к существительному при помощи дефиса. Форма с  -ci обозначает более близкий предмет, форма с –là — более отдаленный предмет:
Ce livre-ci est rouge,  et ce livre-là est jaune.   
 Эта книга красная,   a та книга — желтая
***
ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫE

        Притяжательные    прилагательные    имеют    следующие  формы:

	Обладатель 
	Обладаемый предмет 

	число       
	лицо
	один 
	много 

	
	
	мужской род 
	женский род 
	для обоих родов 

	один 
	1 л. 2 л. З л. 
	mon ton son 
	ma ta sa 
	mes tes ses 

	много 
	1 л. 2 л. З л. 
	notre votre leur 
	notre votre leur 
	nos vos leurs 


   Эти прилагательные согласуются в роде и в числе с определяемым существительным, а в лице и в числе — с обладателем предмета:
Je prends mon cahier (mes cahiers) 
Tu prends ton cahier (tes cahiers) 
II prend son cahier (ses cahiers) 
Nous prenons notre cahier (nos cahiers)   
Vous prenez votre cahier (vos cahiers) 
Ils prennent leur cahier (leurs cahiers)
	Attention l На русский язык все эти формы могут переводиться как свои, своя, свои.  Перед существительными женского рода, начинающимися с гласного или h немого, употребляются формы мужского рода топ, ton, son: mon histoire; ton idée; son école.
*****
§ 2. КАТЕГОРИИ РОДА И ЧИСЛА ИМЕНИ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОГО
КАТЕГОРИИ РОДА СУЩЕСТВИТЕЛЬНОГО

В отличие от русского языка во французском языке существительные имеют 2 рода: мужской (le masculin) и женский (le féminin).
Грамматический род существительных выражается, главным образом, при помощи артикля или заменяющих его детерминативов, ср.: un mur, le mur, ce mur, mon mur: une lampe, la lampe, cette lampe, ma lampe.
 Род одушевленных существительных
1. Наиболее частым случаем является образование существительного женского рода путем прибавления к существительному мужского рода немого е.
Прибавление немого е к существительным мужского рода, оканчивающимся на гласный, изменяет слово только орфографически:      
                                 un ami — une amie
Прибавление немого е к существительным мужского рода, оканчивающимся на непроизносимый или произносимый согласный, влечет за собой некоторые орфографические и фонетические изменения:
а) при прибавлении немого е к существительным мужского рода, оканчивающимся на непроизносимую согласную, конечный согласный произносится:
un bavard - un bavarde
un Français — une Française
un étudiant — une étudiante
un bourgeois - une bourgeoise
б) при прибавлении немого е к существительным, оканчивающимся в мужском роде на носовой гласный, носовой гласный становится чистым, а конечное n  произносится:
un Américain - une Américaine
un partisan - une partisane
un voisin — une voisine
un Roumain - une Roumaine
в)  Существительные, оканчивающиеся в мужском роде на -en, -ien, -on и существительное paysan при прибавлении е немого удваивают n  в женском роде:
un Européen — une Européenne
un lion - une lionne
un Parisien - une Parisienne
un paysan — une paysanne
г) существительные, оканчивающиеся на -f, в женском роде изменяют его на -ve:         un sportif— une sportive
д)  у существительных, оканчивающихся на -er, -ier, при прибавлении  е конечное r произносится,  а  предыдущий гласный становится открытым и долгим (т. е. è):
un étranger- une étrangère
un ouvrier - une ouvrière
2. Существительные могут образовывать женский род также путем прибавления различных суффиксов:
а) некоторые существительные имеют особые суффиксы для каждого рода, например: -eur—euse; -teur -trice:
un danseur - une danseuse
  un chanteur— une chanteuse
un directeur— une directrice
                               un acteur- une actrice
б) ряд существительных, оканчивающихся в мужском роде на -е, имеют в женском роде суффикс -esse:
un hôte - une hôtesse
un maître - une maîtresse
un poète - une poétesse
un tigre - une tigresse
3. Род существительных может быть выражен артиклем:
un enfant — une enfant
un élève - une élève

4. Во французском языке, также как и в русском, существует ряд существительных, которые не имеют особой формы для женского рода: 
un professeur        un écrivain
un architecte         un peintre
un sculpteur          un auteur
un ingénieur          un médecin
Род этих существительных узнается из контекста, либо перед ними употребляется слово femme: une femme professeur, une femme écrivain etc.
Род неодушевленных существительных
1. Род неодушевленных существительных обозначается в большинстве случаев при помощи артикля :
    la (une) porte       le (un) cahier
la (une )fenêtre    le (un) mur
la (une) fleur      le (un ) livre
2. Род неодушевленных существительных может обозначаться также при помощи ряда суффиксов :
а) наиболее употребительные суффиксы существительных мужского рода:
-age:  chômage, fromage, voyage, décalage;
-ail :    travail, éventail; chandail;                                                                                                           
-as :    embarras, matelas;                                                                                                                 
-ard:    placard, brouillard, cafard;
-at:      pensionnat, attentat;                                                                                                        
-eau:   marteau, tableau, couteau, tonneau;
-ment: développement, mouvement, attachement;
б) наиболее употребительные суффиксы существительных женского рода :
-ade:       colonnade, embuscade, promenade;
-aison:    combinaison, terminaison, conjugaison;
-ance:     résistance, souffrance, ambiance, méfiance;
-ence:     science, patience, absence. Exclusion: un silence;
-tion:     collection, révolution, direction, dénonciation;
-(s)sion: décision, dérision, commission, émission;
-ée:      journée, dictée, soirée, matinée. Exclusions: un musée, un
mausolée, un lycée;
-erie:     pâtisserie, blanchisserie, boucherie; 
-(i) tude: exactitude, longitude, habitude, similitude.

*****

КАТЕГОРИЯ ЧИСЛА ИМЕНИ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОГО
Во французском языке имя существительное имеет два числа: единственное (le singulier) и множественное (le pluriel).
1. Множественное число существительных образуется, как правило, путем прибавления -s к форме единственного числа:
un mur - des murs ; une maison — des maisons
2. Существительные,  оканчивающиеся  на -ou,  образуют множественное число при помощи -s:
un trou - des trous ;un cou — des cous
Исключение  составляют семь существительных на -ou, принимающих -х во множественном числе:
un chou - des choux       un hibou - des hiboux
un pou - dеs poux          un joujou - des joujoux
 un bijou - des bijoux      un caillou - des cailloux
un genou — des genoux
3. Существительные,  оканчивающиеся  на -s, -x, -z,  не изменяются во множественном числе:
un fils - des fils
une voix — des voix
un nez - des nez
une noix - des noix

4. Существительные, оканчивающиеся на -au,   -eau, - eu, принимают - х  во множественном числе:   
un jeu - des jeux
un chapeau - des chapeaux
un noyau - des noyaux
un couteau - des couteaux
Исключения: un pneu - des pneus, un bleu - des bleus
5. Существительные, оканчивающиеся на -аl, принимают   -aux во множественном числе:
un journal - des journaux
un cheval ~ des chevaux
un canal - des canaux
un bocal - des bocaux
Исключение составляют шесть существительных на -al, принимающих -s во множественном числе:
un bal - des bals
un chacal - des chacals
un carnaval - des carnavals
un festival - des festivals
un récital - des récitals
un régal - des régals
6. Существительные, оканчивающиеся на -ail, принимают -s во множественном числе:
un détail - des détails       un éventail — des éventails
Исключение составляют семь существительных на -ail, образующих множественное число при помощи -aux:
un bail - des baux
un corail - des coraux
un émail - des émaux
      un soupirail - des soupiraux 
un travail - des travaux
un vantail - des vantaux 
un vitrail - des vitraux
7. Некоторые существительные имеют особую форму множественного числа:

un œil - des yeux            un jeune homme - des jeunes gens
8. Существительные oeuf [øf], boeuf [bøf], os [os] имеют форму множественного числа: des oeufs [ø], des boeufs [ bø], des os [o].                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              

Множественное число сложных существительных
1. Сложные существительные, элементы которых пишутся слитно, образуют множественное число путем прибавления -s или -х к форме единственного числа:
un passeport - des passeports
un portemanteau - des portemanteaux
un gendarme - des gendarmes
У некоторых сложных существительных во множественном числе изменяются оба элемента:
monsieur- messieurs
madame - mesdames
mademoiselle - mesdemoiselles
bonhomme - bonshommes
gentilhomme – gentilshommes
2. Сложные существительные, элементы которых пишутся раздельно или через дефис, во множественном числе либо изменяются в написании, либо остаются неизменными:
а) в сложных существительных, состоящих из двух существительных, прилагательного и существительного или двух прилагательных, обе части принимают форму множественного числа:
un chou-fleur- des choux-fleurs
un canapé-lit- des canapés-lits
un coffre-fort - des coffres-forts
un petit-fils - des petits-fils
un grand-père - des grands-pères
une grand-mère - des grand(s)-mères
une grand-tante - des grand(s)-tantes
une grand-route - des grand(s)-routes
un social-démocrate - des sociaux-démocrates
Исключения: une social-démocratie - des social-démocraties
un nouveau-né - des nouveau-nés
б)  если второе существительное присоединяется к первому при помощи предлога (который может иногда подразумеваться), то второе существительное остается без изменений:
un chef d'oeuvre - des chefs d'oeuvre
une pomme de terre - des pommes de terre
un arc-en-ciel - des arcs-en-ciel
un timbre-poste - des timbres-poste (= des timbres de poste)
Исключения:      un tête-à-tête - des tête-à-tête 
                             un pied-à-terre - des pied-à-terre
в) глагольная основа, наречие и предлог, входящие в состав сложного слова, не изменяются. При этом существительное получает окончание множественного числа, если оно является считаемым и остается неизменяемым, если оно несчитаемое:
un tourne-disque - des tourne-disques
un porte-drapeau - des porte-drapeau (x)
un haut-parleur- des haut-parleurs
une avant-scène - des avant-scènes
Ho:      un réveille-matin - des réveille-matin 
            un abat-jour - des abat-jour 
            un gratte-ciel - des gratte-ciel 
            un chasse-neige - des chasse-neige 
            un porte-monnaie - des porte-monnaie 
            un passe-partout - des passe-partout 
            un laissez-passer – des laissez-passer
г)  у некоторых сложных существительных второй элемент по смыслу всегда имеет форму множественного числа:
un (des) compte-gouttes
un (des) essuie-mains

***
§ 3. КАТЕГОРИИ РОДА И ЧИСЛА  ИМЕНИ ПРИЛАГАТЕЛЬНОГО
                                
                               КАТЕГОРИЯ  РОДА ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ
   1. Наиболее общим случаем образования прилагательного женского рода является прибавление -е к форме мужского рода:
     un petit garçon - une petite fille
                                                      un grand acteur - une grande actrice

      2.  Прилагательные, оканчивающиеся в мужском роде на -e,
не изменяются в женском роде:
un large corridor- une large avenue
un mouchoir propre - une chemise propre

     3. Прилагательные, оканчивающиеся в мужском роде на -еr, -ier, принимают в женском роде формы -ère, -ière:
   un vent léger- une robe légère
                         le premier cours — la première leçon
4.	Прилагательные, оканчивающиеся в мужском роде на -et, -еl, -еil, -en, -ien, -on, -ot, -s, удваивают конечную согласную:
       un fils cadet - une fille cadette
                          un homme cruel - une femme cruelle
                           un cas pareil — une chose pareille
un pays européen - une rivière européenne
                            un meuble ancien - une langue ancienne
                            un bon élève - une bonne réponse
                             un sot bavardage — une réponse sotte
                             un mur bas - une voix basse
Исключение:   шесть   прилагательных  на  -et не  удваивают конечную согласную:
inquiet - inquiète — беспокойный, -ая
concret - concrète — конкретный, -ая 
complet - complète — полный, -ая 
secret-secrète — тайный, -ая 
discret - discrète — скромный, -ая 
indiscret — indiscrète — нескромный, -ая
5.	Прилагательные, оканчивающиеся в мужском роде на   -f, в женском роде принимают -ve
un air naïf - une question naïve                               
 un quartier neuf— une robe neuve
6.	Прилагательные, оканчивающиеся в мужском роде на -eux, в женском роде принимают -euse:
        un homme malheureux - une femme malheureuse                          
un garçon courageux -    une fille courageuse
7.Прилагательные, оканчивающиеся в мужском роде на -c образуют форму женского рода следующим образом:
public - publique        turc - turque
grec – grecque         caduc – caduque  
Исключения :   sec - sèche ; blanc - blanche ; franc - franche
             8. Некоторые прилагательные имеют особую форму    женского рода:
long - longue - длинный, -ая  frais - fraîche - свежий, -ая
doux - douce - мягкий, -ая;   faux - fausse - ложный, -ая
jaloux - jalouse - ревнивый, -ая    favori - favorite - любимый, -ая
roux - rousse - рыжий, - ая                malin - maligne - хитрый, -ая
      9. Пять прилагательных: beau, nouveau, vieux, mou (мягкий), fou (сумаcшедший) имеют вторую форму мужского рода: bel, nouvel, vieil, mol, fol, которая употребляется перед существительными мужского рода, начинающимися с гласной и h немого:   un bel arbre, un fol espoir,  un  mol oreiller, un vieil homme,  un nouvel ami. В женском роде эти прилагательные имеют формы:          belle, nouvelle, vieille, molle, folle.      

*****
КАТЕГОРИЯ  ЧИСЛА  ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ
1.Наиболее общим случаем образования множественного числа прилагательных является прибавление  -s к форме единственного числа:
un petit garçon -    de petits garçons 
une grande table - de grandes tables
2.	Прилагательные, оканчивающиеся на -s, -x в единственном числе, не изменяются во множественном числе:
un tapis gris - des tapis gris
un homme heureux - des hommes heureux
3.	Прилагательные, оканчивающиеся на -eau, принимают во множественном числе –х 
un beau parc — de beaux parcs
un nouveau tableau - de nouveaux tableaux
4.	Прилагательные, оканчивающиеся на -al, имеют во множественном числе -aux:
un conseil amical - des conseils amicaux
 le problème principal - les problèmes principaux
Исключение! Шесть прилагательных на -al образуют множественное число по общему правилу, т. е. прибавлением -s к форме единственного числа:
            banal - банальный                 fatal - фатальный
       glacial - ледяной                    final – конечный
  natal - родной                        naval морской
         
                   un combat naval - des combats navals
            un vent glacial - des vents glacials
       un pays natal - des pays natals
 un jeu final - des jeux finals
 un cas fatal - des cas fatals
               un propos banal - des propos banals
**************
§ 4. СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ И НАРЕЧИЙ 
СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ
Только качественные прилагательные имеют степени сравнения: сравнительную и превосходную.
1.Сравнительная степень образуется с помощью наречий plus (более), moins (менее), и aussi (столько же, так же). Перед второй частью сравнения ставится союз que:
L'été est plus chaud que le printemps 
Лето теплее, чем весна. 
En été les nuits sont moins longues qu'en hiver. 
Летом ночи менее длинные, чем зимой. 
Cette chambre est aussi claire que ma chambre.
Эта комната такая же светлая, как и моя комната.41

2.	Превосходная степень образуется при помощи наречий plus, moins в сочетании с определенным артиклем:
La Volga est le plus grand fleuve de l'Europe. 
Волга — самая большая река в Европе. 

Paul est le moins grand de nous trois.                
Павел — самый маленький из нас троих.
Attention ! В превосходной степени прилагательное ставится перед или после существительного в зависимости от места, занимаемого им обычно в положительной степени:
 une grande maison - la plus grande maison 
un livre intéressant - le livre le plus intéressant
Обратите внимание на то, что если прилагательное находится после существительного, то определенный артикль употребляется дважды: перед существительным и перед прилагательным.
3. Прилагательные bon, mauvais, petit имеют особые формы степеней сравнения:

	Положительная 
	Сравнительная 
	Превосходная 

	bon 
	meilleur 
	le meilleur 

	mauvais 
	pire 
plus mauvais 
	le pire 
le plus mauvais 

	petit 
	moindre plus petit 


	le moindre 
le plus petit 



**********
 СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЯ НАРЕЧИЯ
Степени сравнения образуются только от наречий, обозначающих качество (bien, mal, vite, peu, beaucoup), наречия времени (tôt, tard, souvent) места (près, loin), с суффиксом -ment (lentement, longuement, attentivement).
1. Сравнительная степень образуется с помощью наречий plus (более), moins (менее), и aussi (столько же, так же). Перед второй частью сравнения ставится союз que:
Il court plus vite que moi.
Он бежит быстрее, чем я.
Il m'écoute moins attentivement que son frère.
Он меня слушает менее внимательно, чем его брат.
Il s'entraîne aussi souvent que son ami.
Он тренируется также часто, как и его друг.
2.   Превосходная степень образуется при помощи наречий plus moins в сочетании с определенным артиклем мужского рода:          
ll court le plus vite dans notre classe.
Он бегает быстрее всех в нашем классе.

Paul l'écoute le moins attentivement de nous trois.
Павел его слушает наименее внимательно из нас троих.
Наречия bien, mal, beaucoup, peu имеют особые формы степеней сравнения:

	Положительная 
	Сравнительная 
	Превосходная 

	bien 
	mieux 
	le mieux 

	mal 
	pis, 
plus mal 
	le pis, 
le plus mal 

	beaucoup 
	plus 
	le plus 

	peu 
	moins 
	le moins 



*************
§ 5 ЛИЧНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ
Во французском языке личные местоимения делятся на несамостоятельные (приглагольные), которые всегда присоединяются к глаголу и самостоятельные:

	
	                             Несамостоятельные
	Самостоятельные 

	Число 
	Лицо 
	подлежащее 
	прямое дополнение 
	косвенное дополнение 
	


	единственное 
	1л.
2л. Зл.
	je 
tu 
il 
elle 
	me (m’) te(t') 
le (l’) 
la (l‘) 
	me (m1) te (t’ ) 
lui 
lui 
	moi toi 
lui elle 

	мно-жест-вен-ное 
	1л. 2л. Зл.
	nous vous ils elles 
	nous vous les 
les 
	nous vous leur leur 
	nous vous eux elles 


ЛИЧНЫЕ НЕСАМОСТОЯТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ
Личные несамостоятельные местоимения употребляются при глаголе, они выполняют функцию подлежащего, прямого и косвенного дополнений. Место этих местоимений-дополнений зависит от типа предложения, в котором они употребляются.
I. В повествовательном (утвердительном и отрицательном), вопросительном и повелительно-отрицательном предложении эти местоимения-дополнения ставятся перед глаголом, если глагол употреблен в сложном времени — перед вспомогательным глаголом, при сложном глагольном сказуемом — перед инфинитивом:
Il me donne ce livre.                   Il m'a écrit cette lettre.
  Lui donne-t-il ce livre ?              Je veux lui expliquer cette règle.
        Il ne me donne pas ce livre        Ne me donne pas ce livre
         II. В повелительно-утвердительном предложении эти местоимения ставятся после глагола, причем формы 1 и 2 лица единственного числа те и te меняются на ударные формы moi и toi:

Donne-moi ce manuel!
Ecris-lui une lettre!
III. Если в предложении два местоимения-дополнения, одно из которых прямое, а другое косвенное, то:
а) в повествовательном (утвердительном и отрицательном), вопросительном и повелительно-отрицательном предложении оба местоимения-дополнения ставятся перед глаголом, причем вначале - косвенное, а затем прямое дополнение:
Il me le donne.
      Il nous les explique.
                            Il ne me le donne pas.
                    Me le donne-t-il ?
                                           Il me l’а expliqué encore une fois.
                                   Il a décidé de me l'expliquer
                         Ne me le donne pas!
Исключение! Если оба местоимения-дополнения 3-го лица, то вначале ставится прямое, а затем косвенное дополнение:
II le lui explique.                                            Ne le lui donne pas!
б) в повелительно-утвердительном предложении оба дополнения-местоимения ставятся после глагола, причем всегда (т.е. независимо от лица) вначале ставится прямое, а затем косвенное дополнение:
Donne-le-moi!
Explique-les-leur !

**********
ЛИЧНЫЕ САМОСТОЯТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ
Личные самостоятельные местоимения могут быть в предложении:	
       1. подлежащим, если в предложении есть несколько подлежащих:                                                                                                                
Lui et toi, vous irez ensemble à la bibliothèque.
2.	прямым дополнением, если в предложении есть несколько прямых дополнений:
J'ai vu hier toi et lui.
       3. косвенным дополнением с различными предлогами (кроме предлога à), если речь идет о лицах:
Je suis fier de mon fils -> Je suis fier de lui. Je me rencontre souvent avec mes amis -> Je me rencontre avec eux.
4.	самостоятельным предложением:
Qui parle? – Moi.
5. второй частью сравнения:
Il est plus fort que moi.
6.	предикативом при выделительных оборотах c'est... qui; c'est ... que:
C'est moi qui suis arrivé le premier. 
C'est lui que nous cherchons.
7.  когда они сопровождаются словами même, aussi, seul:
Ils ont fait ce travail eux-mêmes.                      
 Moi aussi, je veux lire ce livre
Attention ! Косвенное дополнение глаголов, требующих перед одушевленным существительным предлога à, может быть выражено как несамостоятельным (приглагольным) местоимением, так и самостоятельным. Большинство глаголов требуют употребления приглагольных местоимений:
J'écris une lettre à mes parents -> Je leur écris une lettre.
Il donne son manuel à son ami -> II lui donne son manuel.
Запомните следующие глаголы, требующие употребления самостоятельных местоимений с предлогом à :
                      penser à qn - думать о ком-то
s'adresser à qn - обращаться к кому-то
s'intéresser à qn - интересоваться кем-то 
faire attention à qn - обращать внимание на кого-то
s'habituer à qn - привыкнуть к кому-то
aller à qn - идти к кому-то
venir à qn - придти к кому-то
                             courir à qn - подбежать к кому-то
                             tenir à qn - дорожить кем-то
                             se présenter à qn – представиться кому-то 
Ср.: Il pense à ses vieux parents -> II pense à eux.                             
         Ils se sont habitués à leur nouveau professeur -> Ils se sont habitués à lui
*********

§ 6. ЛИЧНОЕ МЕСТОИМЕНИЕ "Y"
Личное местоимение у заменяет в предложении неодушевленное существительное или местоимение с предлогом à :
                Je pense à mon examen - J'y pense.
Je pense à cela - J'y pense.
Как и любое другое личное местоимение, местоимение у всегда ставится перед глаголом, за исключением повелительно-утвердительной формы:
      Nous y pensons toujours. 
      Nous n'y avons pas pensé. 
      Pourquoi n'y avez-vous pas pensé ? 
      Tu devrais y penser d'avance. 
Ho: Pensez-y sérieusement!
Attention ! У глаголов I группы в форме 2 лица ед. числа в повелительном наклонении перед местоимением у ставится -s, ср.:       
Pense à ton examen
Но : Penses-y
Если в предложении есть еще личное местоимение, то у ставится после этого личного местоимения:
Nous les y aidons.
Aidez-les-y.
Attention ! Запомните некоторые глаголы и глагольные выражения, требующие предлога à перед неодушевленным существительным:
répondre à qch — отвечать на что-то
penser à qch — думать о чем-то
réfléchir à qch — размышлять о чем-то
consentir à qch — согласиться на что-то
toucher à qch — касаться чего-то
aider qn à qch — помогать кому-то в чем-то
faire attention à qch — обращать внимание на что-то
s'abonner (être abonné) à qch — подписываться на что-то
obliger qn à qch — принуждать кого-то к чему-то
être prêt à qch — быть готовым к чему-то
s'intéresser à qch — интересоваться чем-то
s'habituer à qch — привыкать к чему-то
se préparer à qch — готовиться к чему-то
participer à qch — участвовать в чем-то
prendre part à qch — принимать участие в чем-то

**********************
§ 7. ЛИЧНОЕ МЕСТОИМЕНИЕ « EN »
В отличие от местоимения у, личное местоимение en может заменять как прямое, так и косвенное дополнение, выраженные как одушевленным так и неодушевленным существительным.
Личное местоимение en заменяет:
	1.	Прямое дополнение с неопределенным или частичным артиклем, а также с предлогом de после полного отрицания. В этом cлучае существительное может быть как одушевленным, так и неодушевленным:
As-tu des frères? - Oui, j'en ai. (J'ai des frères).
As-tu un crayon? - Non, je n'en ai pas. (Je n'ai pas de crayons).
As-tu acheté du pain? - Oui, j'en ai acheté. (J'ai acheté du pain).
Attention ! Формы неопределенно артикля единственного числа (un, une ) сохраняются после en. В этом случае они получают значение числительного один, одна :
As-tu une soeur? - Oui, j'en ai une. (J'ai une soeur).                                    
As-tu un crayon? - Oui, j'en ai un. (J'ai un crayon)
	2.	Прямое дополнение (как одушевленное, так и неодушевленное), перед которым стоит числительное:
Combien de frères as-tu ? J'en ai deux. ( J'ai deux frères).
Combien de livres as-tu achetés? - J'en ai acheté trois.    (J'ai acheté trois livres).
	3.	Косвенное дополнение, вводимое предлогом de и выражаемое неодушевленным существительным или местоимением cela.
Je suis sûr de son amitié - J'en suis sûr (en = de son amitié)               
 Je suis sûr de ce que je dis - J'en suis sûr (en = de cela).                   
 Ho: Je suis sûr de cet homme - Je suis sûr de lui.
Attention ! Запомните некоторые глаголы и глагольные выражения, которые требуют предлога de перед косвенным дополнением, выражаемым неодушевленным существительным:

parler de qch - говорить о чем-то
profiter de qch - воспользоваться чем-то
souffrir de qch - страдать чем-то
s'approcher de qch - приближаться к чему-то
se servir de qch - пользоваться чем-то
.               s'occuper de qch - заниматься чем-то
se moquer de qch - насмехаться над чем-то
s'inquiéter de qch - беспокоиться о чем-то
se passer de qch - обходиться без чего-то
orner de qch - украшать чем-то
couvrir de qch - покрывать чем-то
remplir de qch - наполнять чем-то
entourer de qch - окружать чем-то
s'étonner de qch - удивляться чему-то
avoir besoin de qch - нуждаться в чем-то
avoir peur-dé qch - бояться чего-то
avoir honte de qch - стыдиться чего-то
avoir envie de qch - желать чего-то
être content de qch - быть довольным чем-то
être sûr de qch - быть уверенным в чем-то
être fier de qch - гордиться чем-то
être étonné (surpris) de qch - быть удивленным чем-то
être plein de qch - быть полным чем-то
être satisfait de qch - быть удовлетворенным чем-то
être responsable de qch - быть ответственным за что-то
être confus de qch - быть смущенным чем-то
	
4. Косвенное дополнение (как одушевленное, так и неодушевленное), перед которым стоит существительное или наречие, выражающие количество :
                   As-tu beaucoup de livres ? - Oui, j'en ai beaucoup. (J'ai  beaucoup de livres).
As-tu vu tes amis ? - Oui, j'en ai rencontré tout un groupe. (J'ai rencontré tout un groupe d'amis).
Как и любое другое личное местоимение, местоимение еn всегда ставится перед глаголом, за исключением повелительно-утвердительной формы:
Nous en parlerons après.
Nous n'en avons pas parlé.
Pourquoi n'en avez-vous pas parlé à vos parents ? Tu devrais en parler d'avance.
Ho:   Parlez-en à vos parents!
Attention! У глагола I группы в форме 2 лица ед. числа в повелительном наклонении перед местоимением en ставится -s, ср.:
        
Parle de ton examen ! 
 Но : Parles-en!
Если в предложении есть еще личное местоимение, то en ставится после этого личного местоимения:
                 Nous leur en avons parlé.                 Parlez-leur-en.
************
§ 8. ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ
	Вопросительные местоимения имеют формы: 
простые: qui, que, quoi и                                                          
сложные: lequel, laquelle, lesquels, lesquelles. 
Простые местоимения
Qui относится только к лицам и употребляется как:
подлежащее: Qui est venu?                                                                 
именная часть сказуемого: Qui est-il ?                                                 
 прямое дополнение: Qui cherchez-vous?                                 
  косвенное дополнение: A qui pensez-vous?
Que относится только к предметам и употребляется как прямое дополнение:
Que faites-vous? Что вы делаете?
Quoi относится только к предметам и употребляется как косвенное дополнение:
A quoi pensez-vous? О чем вы думаете?
Сложные местоимения употребляются обычно тогда, когда речь идет о выборе между двумя или несколькими предметами:
Lequel de ces livres voulez-vous prendre?
 Какую из этих книг вы хотите взять?
Auquel de ces trois garçons avez-vous donné votre livre?
Кому из этих трех мальчиков вы дали свою книгу?

	Наряду с вопросительными местоимениями во французском языке имеются вопросительные обороты, включающие в себя, помимо простых форм, элементы est-ce qui, est-ce que и позволяющие избежать инверсии при построении вопросительного предложения.

Вопросительные местоимения и вопросительные обороты

	
	вопрос к лицу 
	вопрос к предмету 

	подлежащее 
	qui ? кто? 
qui est-ce qui? 
	
qu'est-ce qui ? что ? 

	прямое дополнение 
	qui ? кого ?
qui est-ce que ? 
	que ? что ?
qu'est-ce que ? 

	косвенное дополнение 
	à (de, chez ...)qui ? 
à (de, chez ...) qui est-ce que? 
	à (de, chez ...)quoi ? 
à (de, chez ...) quoi est-ce que? 


При qui ? — подлежащем и qui est-ce qui ? и qu'est-ce qui ? глагол употребляется всегда в 3-м лице единственного числа:

Qui (qui est-ce qui) vous l’а dit?
Кто вам это сказал?

*********
ТИПЫ СПРЯЖЕНИЯ     
По типам спряжений французские глаголы делятся на три группы.
К первой группе относятся глаголы, которые в инфинитиве оканчиваются на -еr (кроме глагола aller): chanter, parler, oublier, marcher, écouter, montrer etc.
Ko второй группе относятся глаголы, которые в инфинитиве оканчиваются на -ir и имеют суффикс -iss во множественном числе настоящего времени: finir, agir, rougir, jaunir, bâtir, etc.
К третьей группе относятся глаголы, оканчивающиеся в инфинитиве:
а)	на -ir, не имеющие суффикса -iss во множественном
числе: partir, sortir, venir, dormir, etc.
б)	на -re: rendre, écrire, répondre, lire, attendre, etc.
в)	на -оir: devoir, pouvoir, vouloir, recevoir, etc.


§ 9. PRÉSENT
1. Présent глаголов I группы образуется от основы инфинитива и следующих окончаний: -е, -es, -e, -ons, -ez, -ent

parler                   écouter
je parle                  j'écoute
    tu parles                tu écoutes
il parle                   il écoute
          nous parlons         nous écoutons
       vous parlez           vous écoutez
     ils parlent              ils écoutenf

Особенности спряжения глаголов I группы в présent.
а)	Глаголы типа lever, mener, acheter, etc. меняют беглое е на открытое е, если за ним следует слог, содержащий е немое:
mener	acheter
je mène	j'achète
 tu mènes	tu achètes
il mène	il achète
 nous menons	nous achetons
 vous menez	vous achetez
 ils mènent	ils achètent
б)	Глаголы на -eler (appeler) и -eter (jeter) удваивают согласный перед слогом, содержащим е немое, а е беглое заменяется на е открытое:
                  
                             jeter                          appeler                                                                                                                             
                           je jette                       j'appelle
                                  tu jettes                     tu арреlles
                                  il jette                        il appelle
                                  nous jetons               nous appelons
                                  vous jetez                 vous appelez
                                  ils jettent                   ils appellent
    
 в) Глаголы на -oyer (envoyer), -uyer (essuyer), -ayer (payer) изменяют у на i перед е немым:

          envoyer                     essuyer                     payer
          j'envoie                       j'essuie                       je paie
          tu envoies                  tu essuies                   tu paies
          il envoie                     il essuie                       il paie
         nous envoyons           nous essuyons            nous payons
         vous envoyez            vous essuyez               vous payez
         ils envoient                ils essuient                   ils paient                                                                      
                                                                        
      г)	В глаголах, которые оканчиваются на -сеr, перед а и о пишется ç (с cédille) :
prononcer — nous prononçons.
д)	В глаголах, оканчивающихся на -ger, перед а и о после g пишется буква е:
corriger — nous corrigeons.
е)	В глаголах, оканчивающихся на -guer буква и входит в основу и поэтому сохраняется перед всеми глагольными окончаниями:
conjuguer — je conjugue, nous conjuguons.
2. Présent глаголов II группы образуется от основы инфинитива и следующих окончаний: -s, -s, -t, -ons, -ez, -ent. Во множественном числе между основой и окончанием появляется суффикс-iss :
                                         finir                                    choisir
                                                je finis                               je choisis
                                                tu finis                               tu choisis
                                                il finit                                 il choisit
                                                nous finissons                nous choisissons
                                                vous finissez                     vous choisissez
                                                ils finissent                        ils choisissent
3. Большинство глаголов III группы в Présent имеют следующие окончания, прибавляющиеся к основе инфинитива (полной, сокращенной  или расширенной): -s, -s, -t, -ons, -ez, -ent. 
partir                  lire                   mettre                    recevoir 
 je pars                je lis                 je mets                   je reçois 
tu pars               tu lis                 tu mets                   tu reçois 
il part                 il lit                   il met                      il reçoit 
nous partons    nous lisons      nous mettons         nous recevons 
vous partez       vous lisez        vous mettez            vous recevez 
ils partent          ils lisent           ils mettent              ils reçoivent 

Некоторые глаголы III группы  в Présent имеют особые формы: 
avoir                 être                      aller                         pouvoir 
j'ai                     je suis                 je vais                       je peux 
tu as                 tu es                    tu vas                       tu peux 
il a                    il est                    il va                           il peut 
nous avons     nous sommes     nous allons              nous pouvons 
vous avez        vous êtes            vous allez                 vous pouvez 
ils ont              ils sont                ils vont                     ils peuvent 
faire                 dire                      venir                        attendre 
je fais               je dis                    je viens                    j'attends 
tu fais               tu dis                   tu viens                    tu attends 
il fait                 il dit                     II vient                      il attend 
nous faisons    nous disons       nous venons            nous attendons 
vous faites       vous dites           vous venez               vous attendez 
ils font             ils disent             ils viennent               ils attendent 
prendre             vouloir               répondre                   atteindre 
je prends           je veux                je réponds                 j'atteins 
tu prends           tu veux               tu réponds                 tu atteins 
il prend              il veut                  il répond                    il atteint 
nous prenons   nous voulons      nous répondons       nous atteignons 
vous prenez      vous voulez         vous répondez          vous atteignez 
ils prennent       ils veulent           ils répondent             ils atteignent 

*************************** 

§ 10. PASSÉ COMPOSÉ

Passé composé образуется при помощи вспомогательного глагола avoir или être в présent и participe passé (причастия прошедшего времени) спрягаемого глагола.
1. a)   participe passé глаголов I группы оканчивается на -é:
écouter — écouté; parler — parlé.
b) participe passé глаголов II группы оканчивается на -i:
finir - fini; agir - agi; choisir – choisi 
c) participe passé глаголов III группы имеют различные окончания.

Запомните participe passé следующих глаголов III группы:
                  aller - allé                    mourir -mort 
                  attendre - attendu       naître - né
                  avoir - eu                    offrir - offert
                  dire — dit                    ouvrir - ouvert
                  écrire - écrit                prendre – pris
                  devoir – dû                 répondre - répondu
                  être - été                    souffrir - souffert
                  faire - fait                    venir - venu
                  lire - lu                        voir - vu
                  mettre - mis                traduire - traduit
                  vivre – vécu               pouvoir - pu
                  recevoir - reçu           vouloir – voulu

 2. a) С глаголом être спрягаются все местоименные глаголы :
se laver
           je me suis lavé (e)                nous nous sommes lavés (es)
           tu t'es lavé (e)                        vous vous êtes lavés (es)
           il (elle) s'est lavé(e)               ils (elles) se sont lavés (es)
  
Attention ! Participe passé местоименных глаголов, согласуется в роде и в числе с возвратным местоимением те, te, se etc., если оно является прямым дополнением, ср.: 
                      Les jeunes filles se sont lavées   (se - себя – прямое дополнение)
Ho: Les jeunes filles se sont lavé les mains (se - себе -косвенное дополнение)
б) С глаголом être спрягаются также следующие непереходные глаголы:
aller - идти                                   naître — рождаться
arriver — прибывать                   rentrer — возвращаться
descendre — спускаться            rester — оставаться
devenir — становиться              revenir — возвращаться
entrer — входить                        sortir — выходить
monter — подниматься              tomber — падать
mourir — умирать                       venir  - приходить                                                                                                       
                                 partir - уезжать                    
venir                                           rentrer
je suis venu(e)                            je suis rentré (e)
tu es venu(e)                               tu es rentré (e)
il est venu                                    il est rentré
elle est venue                              elle est rentrée
nous sommes venus (es)           nous sommes rentrés (es)
vous êtes venus (es)                   vous êtes rentrés (es)
ils sont venus                              ils sont rentrés
elles sont venues                        elles sont rentrées
Attention ! Participe passé глаголов, спрягаемых с être, согла- суется в роде и в числе с подлежащим, ср.:
Le garçon est venu à l'école
Ho: Les jeunes filles sont venues à l'école

      в) Все остальные глаголы спрягаются с avoir :

parler                              finir                               lire
j’ai parlé                           j'ai fini                            j'ai lu
tu as parlé                        tu as fini                        tu as lu                                                  
il (elle) a parlé                  il (elle) a fini                   il (elle) a lu       
nous avons parlé             nous avons fini             nous avons lu
vous avez parlé               vous avez fini                 vous avez lu
ils (elles) ont parlé           ils (elles) ont fini            ils (elles) ont lu
        
 Attention ! Participe passé глаголов, спрягаемых с avoir, согласуется в роде и в числе с прямым дополнением, если оно стоит перед глаголом в сложной форме в следующих случаях:
•	если прямое дополнение выражено личным приглагольным местоимением me, te, la, nous, vous, les:
As-tu lu ces revues ? - Oui, je les ai lues.
•	если прямое дополнение выражено относительным местоимением que :
As-tu lu les revues que je t'ai données hier ?
•	если прямое дополнение сопровождается вопросительными словами combien? и quels? quelle(s)?:
Quelles revues as-tu lues hier?
Combien de cahiers avez-vous achetés ?
Исключения: Participe passé глаголов, спрягаемых с avoir, может не  согласовываться  в роде и в числе с прямым дополнением, если:
· оно выражено личным местоимением en:                        
  As-tu lu des revues françaises ? - Oui, j'en ai lu (lues).

· за Participe passé следует инфинитив:
Ces jeunes filles, les as-tu laissé (laissées) passer ?
Passé composé употребляется в разговорной речи, газетных сообщениях, научных трудах для выражения прошедшего законченного, т.е. ограниченного во времени действия:
Il est parti hier par le train du soir.
Он уехал вчера вечерним поездом.
// a répondu aux questions du professeur.
Он ответил на вопросы учителя.
************
§ 11. FUTUR SIMPLE

Futur simple образуется путем прибавления к инфинитиву окончаний: -ai, -as, -a, -ons, -ez, -ont:

parler                               finir                                     répondre
je parlerai                        je finirai                                je répondrai
tu parleras                       tu finiras                               tu répondras
il parlera                          il finira                                   il répondra
nous parlerons               nous finirons                         nous répondrons
vous parlerez                  vous finirez                            vous répondrez
ils parleront                     ils finiront                              ils répondront

	Глаголы III группы на -re теряют в futur simple -e :
                                       je répondrai, j’écrirai, je dirai.
	Ряд глаголов III группы имеют в futur simple особую форму:
avoir            être           envoyer       aller       venir                   courir               
 j'aurai          je serai      j'enverrai     j'irai        je viendrai       je courrai
vouloir          tenir              voir         recevoir       faire             devoir
je voudrai    je tiendrai      je verrai   je recevrai    je ferai      je devrai
pleuvoir     apercevoir      falloir        mourir         savoir       pouvoir
il pleuvra    j'apercevrai    il faudra    je mourrai  je saurai   je pourrai

Futur simple употребляется для обозначения действия будущего по отношению к настоящему моменту:
II lira cet article demain.
Je sais qu'il lira cet article demain.
Attention! Во французском языке в условном придаточном предложении после союза si вместо futur simple употребляется présent:
S'il fait beau demain, nous irons nous promener.
Если завтра будет хорошая погода, мы пойдем гулять.
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